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ANEXO

TABELA DE RAMOS DE SEGURO

SECÇÃO III

Ramos gerais

Ramo Descrição Natureza do seguro

3. Veículos terres-
tres

Seguro contra danos causados a 
veículos terrestres, incluindo au-
tomóveis, mas excluindo material 
circulante ferroviário.

4. Material circu-
lante ferroviário

Seguro contra danos causados a ma-
terial circulante ferroviário.

5. Aeronaves Seguro contra danos causados a 
aeronaves e respectiva maquinaria, 
aparelhagem, acessórios ou equipa-
mento.

6. Embarcações Seguro contra danos causados a em-
barcações preparadas para navegar 
no mar ou em rios, ou respectiva 
maquinaria, aparelhagem, acessó-
rios ou equipamento.

7. Transporte de 
carga

Seguro contra danos causados a 
mercadorias, bagagem e a quaisquer 
outros valores em trânsito, indepen-
dentemente da forma de transporte.

11. Responsabilida-
de civil de aero-
naves

Seguro contra danos emergentes da 
utilização de aeronaves, incluindo 
os riscos do transporte de carga.

SECÇÃO IV

Grupos de Ramos

Número Designação Composição

IX Ramo vida Ramos A a I.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 193/2020

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 19.º do Decreto-Lei n.º 88/99/M, de 29 de Novem-
bro, o Chefe do Executivo manda: 

1. Considerando o proposto pela Direcção dos Serviços de 
Correios e Telecomunicações, é emitida e posta em circulação, 
a partir do dia 30 de Outubro de 2020, cumulativamente com 
as que estão em vigor, uma emissão extraordinária de selos 
designada «Romances de Jin Yong», nas taxas e quantidades 
seguintes:

$ 2,50 ................................................................................. 200 000

$ 4,00 ................................................................................. 200 000

附件

保險項目表

第三節

一般保險

項目 說明 保險性質

3. 車輛 承保對包括汽車但不包括鐵路車輛在內的

車輛所造成的損害的保險。

4. 鐵路車輛 承保對鐵路車輛所造成的損害的保險。

5. 航空器 承保對航空器及其機械、器材、配件或設

備所造成損害的保險。

6. 船舶 承保對用於海上或江河航行之船舶、或對

其機械、器材、配件或設備所造成損害的

保險。

7. 貨運 承保對在運輸途中的貨物、行李及任何有

價物造成的損害的保險，不論運輸形式為

何。

11. 航空器民

事責任

承保因使用航空器而引致損害的保險，包

括貨運風險。

第四節

綜合險種

編號 名稱 組成

IX 人壽保險 保險項目A至I。

第 193/2020號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據十一月二十九日第88/99/M號法令第十九條第二款的

規定，作出本批示。

一、經考慮郵電局的建議，除現行郵票外，自二零二零年十

月三十日起，發行並流通以「金庸小說」為題，屬特別發行之郵

票，面額與數量如下：

二元五角 ................................................................. 200,000枚

四元  ........................................................................ 200,000枚
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四元五角 ................................................................. 200,000枚

六元  ........................................................................ 200,000枚

含面額十四元郵票之小型張 .................................. 200,000枚

二、該等郵票印刷成五萬張小版張，其中一萬二千五百張將

保持完整，以作集郵用途。

二零二零年九月十日

行政長官 賀一誠

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

第 2/GPTUI/2020號終審法院院長批示

本人行使第9/1999號法律《司法組織綱要法》第五十條和第

19/2000號行政法規《終審法院院長辦公室組織和運作》第一條

賦予的職權，並根據第2/2020號法律《電子政務》第一條第三款

的規定，作出本批示。

一、第2/2020號法律《電子政務》的規定適用於終審法院院

長辦公室以電子方式作出的行政行為和手續；

二、本批示自第2/2020號法律生效之日起生效。

二零二零年九月十日

終審法院院長 岑浩輝

$ 4,50 ................................................................................. 200 000

$ 6,00 ................................................................................. 200 000 

Bloco com selo de $ 14,00 ............................................... 200 000

2. Os selos são impressos em 50 000 folhas miniatura, das 
quais 12 500 serão mantidas completas para fins filatélicos.

10 de Setembro de 2020. 

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Despacho do Presidente do Tribunal 
de Última Instância n.º 2/GPTUI/2020

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei n.º 9/1999 
(Lei de Bases da Organização Judiciária) e pelo artigo 1.º do 
Regulamento Administrativo n.º 19/2000 (Organização e Fun-
cionamento do Gabinete do Presidente do Tribunal de Última 
Instância), e nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 1.º da 
Lei n.º 2/2020 (Governação electrónica), mando:

1. São aplicáveis aos actos e formalidades administrativas 
praticadas por meios electrónicos pelo Gabinete do Presidente 
do Tribunal de Última Instância as disposições da Lei n.º 2/2020 
(Governação electrónica);

2. O presente despacho entra em vigor a partir da data de 
entrada em vigor da Lei n.º 2/2020.

10 de Setembro de 2020.

O Presidente do Tribunal de Última Instância, Sam Hou Fai.


